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Воведни обреди Вводные обряды

Знак на крстот Признак креста

Во името на Отецот и на Синот

и на Светиот Дух.

Во имя Отца и Сына и Святого

Духа.

Амин Аминь

Поздрав Приветствие

Благодатта на нашиот Господ

Исус Христос, и loveубовта кон

Бога, и причест на Светиот Дух

Биди со сите вас.

Благодать нашего Господа

Иисуса Христа, и любовь к Богу, и

причастие Святого Духа Будь со

всеми.

И со вашиот дух. И с вашим духом.

Казнено дело Покаянный акт

Браќа (браќа и сестри), да ги

признаеме нашите гревови, И

така се подготвиме да ги

славиме светите мистерии.

Братья (братья и сестры),

давайте признаем наши грехи, И

поэтому подготовьтесь к

празднованию священных

загадок.

Јас признавам на Семоќниот

Бог И за тебе, моите браќа и

сестри, дека многу згрешив,

Во моите мисли и според

моите зборови, во она што го

направив и во она што не

успеав да го направам, Преку

моја вина, Преку моја вина,

Преку мојата најтешка вина;

Затоа ја прашувам

благословена Марија постојано

девственото, сите ангели и

светци, И вие, моите браќа и

сестри, Да се молиш за мене

на Господ нашиот Бог.

Я признаюсь всемогущему Богу И

для тебя, мои братья и сестры,

что я сильно согрешил, в моих

мыслях и, по моим словам, в том,

что я сделал и в том, что я не

смог сделать, через мою вину,

через мою вину, через мою самую

серьезную ошибку; Поэтому я

спрашиваю Блаженную Мэри Эк-

Вергина, Все ангелы и святые, А

ты, мои братья и сестры,

молиться за меня Господу

нашему Богу.

Нека семоќниот Бог нека се

смилува на нас, Простете ни ги

Пусть Всемогущий Бог помилует

нас, Прости нас, наши грехи, И

принесите нас вечной жизнью.
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нашите гревови, И доведете

нè во вечен живот.

Амин Аминь

Кири Кирие

Господи помилуј. Господи, помилуй.

Господи помилуј. Господи, помилуй.

Христе, помилуј. Христос, помилуй.

Христе, помилуј. Христос, помилуй.

Господи помилуј. Господи, помилуй.

Господи помилуј. Господи, помилуй.

Глорија Глория

Слава на Бога во висините, а

на земјата мир на луѓето со

добра волја. Ве фалиме, те

благословуваме, те

обожаваме, те величаме, Ви

благодариме за вашата голема

слава, Господи Боже, Цар

небесен, О Боже, семоќен

Татко. Господ Исус Христос,

Единороден Син, Господи

Боже, Јагне Божјо, Сине на

Отецот, ти ги земаш гревовите

на светот, помилуј нè; ти ги

земаш гревовите на светот,

прими ја нашата молитва;

седиш од десната страна на

Отецот, смилувај се на нас.

Зашто само ти си Светецот,

само ти си Господ, само ти си

Севишен, Исус Христос, со

Светиот Дух, во слава на Бога

Отецот. Амин.

Слава Богу в вышних, и на земле

мир людям доброй воли. Мы

хвалим тебя, мы благословляем

вас, мы обожаем тебя, мы славим

тебя, мы благодарим вас за вашу

великую славу, Господи Боже,

небесный Царь, О Боже,

всемогущий Отец. Господи

Иисусе Христе, Единородный

Сын, Господи Боже, Агнец Божий,

Сын Отца, Ты берешь на себя

грехи мира, помилуй нас; Ты

берешь на себя грехи мира,

прими нашу молитву; ты

восседаешь одесную Отца,

помилуй нас. Ибо Ты один

Святой, Ты один Господь, Ты

один Всевышний, Иисус Христос,

со Святым Духом, во славу Бога

Отца. Аминь.

Собери Собирать

Да се молиме. Давайте молиться.

Амин. Аминь.
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Литургија на зборот Литургия слова

Прво читање Первое чтение

Словото Господово. Слово Господа.

Фала му на Бога. Слава Богу.

Одговорски псалм Ответный псалом

Второ читање Второе чтение

Словото Господово. Слово Господа.

Фала му на Бога. Слава Богу.

Госпел Евангелие

Господ нека биде со вас. Господь с тобой.

И со твојот дух. И со своим духом.

Читање од светото Евангелие

според Н.

Чтение святого Евангелия по Н.

Слава ти, Господи Слава Тебе, Господи

Евангелието Господово. Евангелие от Господа.

Фала ти Господи Исусе Христе. Слава Тебе, Господи Иисусе

Христе.

Професија на вера Профессия веры

Јас верувам во еден Бог,

Семоќниот Отец, творец на

небото и земјата, на сите

нешта видливи и невидливи.

Јас верувам во еден Господ

Исус Христос, Единородниот

Син Божји, роден од Отецот

пред сите векови. Бог од Бога,

Светлина од светлина,

вистинскиот Бог од

вистинскиот Бог, роден, не

создаден, истосуштински со

Отецот; преку него се создаде

сè. За нас луѓето и за нашето

спасение слезе од небото, и

преку Светиот Дух се воплоти

од Дева Марија, и стана човек.

Заради нас беше распнат под

Я верю в единого Бога, Отец

всемогущий, Творец неба и

земли, всего видимого и

невидимого. Верую во единого

Господа Иисуса Христа,

Единородный Сын Божий,

рожденный от Отца прежде всех

веков. Бог от Бога, Свет от Света,

истинный Бог от истинного Бога,

рожденный, не сотворенный,

единосущный Отцу; через него

все было сделано. Ради нас,

людей, и ради нашего спасения

сошел с неба, и воплотился

Духом Святым от Девы Марии, и

стал человеком. Ради нас он был

распят при Понтии Пилате, он

принял смерть и был погребен, и
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Понтиј Пилат, претрпе смрт и

беше погребан, и воскресна на

третиот ден во согласност со

Светото писмо. Тој се вознесе

на небото и седи од десната

страна на Отецот. Тој повторно

ќе дојде во слава да им суди

на живите и мртвите и

неговото царство нема да има

крај. Верувам во Светиот Дух,

Господ, Животодавецот, кој

произлегува од Отецот и

Синот, кој со Отецот и Синот

се обожава и прославува, кој

зборувал преку пророците.

Верувам во една, света,

соборна и апостолска црква.

Исповедам едно Крштение за

простување на гревовите и со

нетрпение го очекувам

воскресението на мртвите и

животот на светот што доаѓа.

Амин.

воскрес на третий день в

соответствии со Священным

Писанием. Он вознесся на небеса

и сидит одесную Отца. Он снова

придет во славе судить живых и

мертвых и царству его не будет

конца. Верую в Духа Святого,

Господа, животворящего,

который исходит от Отца и Сына,

кто со Отцом и Сыном

поклоняется и прославляется,

Который говорил через пророков.

Верую в единую, святую,

католическую и апостольскую

Церковь. Исповедую одно

Крещение во оставление грехов

и жду воскресения мертвых и

жизнь будущего мира. Аминь.

Хомили Проповедь

Универзална молитва Универсальная молитва

Му се молиме на Господа. Мы молимся Господу.

Господи, слушни ја нашата

молитва.

Господи, услышь нашу молитву.

Литургија на

Евхаристијата

Литургия Евхаристии

Понуда предложение

Нека е благословен Бог

засекогаш.

Благословен будь Бог навеки.

Молете се, браќа (браќа и

сестри), дека мојата и твојата

жртва може да биде

Молитесь, братья (братья и

сестры), что моя жертва и твоя

может быть угодна Богу,

всемогущий Отец.
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прифатливо за Бога,

семоќниот Отец.

Нека Господ ја прифати

жртвата од вашите раце за

пофалба и слава на неговото

име, за наше добро и доброто

на целата негова света Црква.

Пусть Господь примет жертву от

твоих рук для хвалы и славы его

имени, для нашего блага и благо

всей его святой Церкви.

Амин. Аминь.

Евхаристиска молитва Евхаристическая молитва

Господ нека биде со вас. Господь с тобой.

И со твојот дух. И со своим духом.

Подигнете ги вашите срца. Поднимите свои сердца.

Ги креваме до Господа. Мы возносим их к Господу.

Да Му благодариме на

Господа, нашиот Бог.

Возблагодарим Господа Бога

нашего.

Правилно и праведно е. Это правильно и справедливо.

Свет, Свет, Свет Господи Боже

Саваот. Небото и земјата се

полни со твојата слава. Осана

во највисокото. Блажен е оној

што доаѓа во името Господово.

Осана во највисокото.

Свят, Свят, Свят Господь Бог

Саваоф. Небо и земля полны

твоей славы. Осанна в вышних.

Благословен грядущий во имя

Господне. Осанна в вышних.

Тајната на верата. Тайна веры.

Ја објавуваме твојата смрт,

Господи, и исповедај го своето

воскресение додека не дојдеш

повторно. Или: Кога ќе го

јадеме овој леб и ќе ја пиеме

оваа чаша, ја објавуваме

твојата смрт, Господи, додека

не дојдеш повторно. Или:

Спаси нè, Спасителу на светот,

зашто со Твојот Крст и

Воскресение не ослободивте.

Мы провозглашаем Твою Смерть,

Господи, и исповедуй свое

Воскресение пока ты не придешь

снова. Или же: Когда мы едим

этот Хлеб и пьем эту Чашу, мы

провозглашаем Твою Смерть,

Господи, пока ты не придешь

снова. Или же: Спаси нас,

Спаситель мира, ибо Крестом

твоим и Воскресением вы

освободили нас.

Амин. Аминь.

Обред на причест Обряд причастия
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По заповед на Спасителот и

формирани од божествено

учење, се осмелуваме да

кажеме:

По повелению Спасителя и

образованные божественным

учением, мы смеем сказать:

Оче наш, Кој си на небесата,

да се свети името твое; да

дојде твоето царство, нека

биде волјата твоја на земјата

како што е на небото. Дај ни го

овој ден нашиот секојдневен

леб, и прости ни ги нашите

гревови, како што им

простуваме на оние што ни

згрешуваат; и не воведувај нè

во искушение, но избави нè од

злото.

Отче наш, сущий на небесах, да

святится имя Твое; да придет

царствие твое, да будет воля

Твоя на земле, как на небе. Дай

нам на сей день хлеб наш

насущный, и прости нам наши

прегрешения, как мы прощаем

тех, кто согрешил против нас; и

не введи нас в искушение, но

избавь нас от лукавого.

Избави нè, Господи, се молиме,

од секое зло, милостиво

дарувај мир во нашите денови,

дека, со помош на твојата

милост, можеби секогаш ќе

бидеме ослободени од гревот

и безбеден од секаква неволја,

додека ја чекаме блажената

надеж и доаѓањето на нашиот

Спасител, Исус Христос.

Избавь нас, Господи, молим, от

всякого зла, милостиво даруй

мир в наши дни, что с помощью

твоего милосердия, мы можем

быть всегда свободны от греха и

в безопасности от всех бед, пока

мы ждем блаженной надежды и

пришествие нашего Спасителя

Иисуса Христа.

За царството, моќта и славата

се твои сега и засекогаш.

Для королевства, сила и слава

твои сейчас и навсегда.

Господи Исусе Христе, Кој им

рече на твоите апостоли: Мир

ти оставам, мој мир ти давам,

не гледај на нашите гревови,

туку врз верата на вашата

Црква, и милосрдно дај ѝ мир и

единство во согласност со

вашата волја. Кои живеат и

царуваат во вечни векови.

Господи Иисусе Христе,

сказавший твоим апостолам: Мир

оставляю тебе, мир мой даю

тебе, не смотри на наши грехи,

но на вере вашей Церкви, и

милостиво даруй ей мир и

единство в соответствии с вашей

волей. Которые живут и

царствуют во веки веков.

Амин. Аминь.
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Мирот Господов да биде со вас

секогаш.

Мир Господень да пребудет с

вами всегда.

И со твојот дух. И со своим духом.

Да си го понудиме знакот на

мирот.

Давайте подарим друг другу знак

мира.

Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, смилувај

се на нас. Јагне Божјо, ти ги

земаш гревовите на светот,

смилувај се на нас. Јагне

Божјо, ти ги земаш гревовите

на светот, дај ни мир.

Агнец Божий, ты берешь на себя

грехи мира, помилуй нас. Агнец

Божий, ты берешь на себя грехи

мира, помилуй нас. Агнец Божий,

ты берешь на себя грехи мира,

даруй нам мир.

Еве го Јагнето Божјо, ете го

оној кој ги зема гревовите на

светот. Блажени се

повиканите на вечерата на

Јагнето.

Вот Агнец Божий, вот Тот, Кто

берет на Себя грехи мира.

Блаженны званые на вечерю

Агнца.

Господи, не сум достоен дека

треба да влезеш под мојот

покрив, туку само кажи го

зборот и мојата душа ќе

оздрави.

Господи, я недостоин Что ты

войдешь под мой кров, но только

скажи слово, и моя душа будет

исцелена.

Телото (Крвта) Христово. Тело (Кровь) Христа.

Амин. Аминь.

Да се молиме. Давайте молиться.

Амин. Аминь.

Заклучни обреди Заключительные

обряды

Благослов Благословение

Господ нека биде со вас. Господь с тобой.

И со твојот дух. И со своим духом.

Семоќниот Бог нека ве

благослови, Отецот и Синот и

Светиот Дух.

Да благословит тебя всемогущий

Бог, Отца, и Сына, и Святого

Духа.

Амин. Аминь.

Отпуштање Увольнение
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Одете напред, мисата е

завршена. Или: Оди и објави го

Евангелието Господово. Или:

Оди во мир, славејќи Го

Господа со својот живот. Или:

Оди во мир.

Идите, месса окончена. Или: Иди

и возвещай Евангелие от

Господа. Или: Иди с миром,

прославляя Господа жизнью

твоей. Или: Иди с миром.

Фала му на Бога. Слава Богу.
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